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LE GRANDI PERFORMANCE
DELLE PORTE DOOR
High performance - Les grandes performances - Las altas prestaciones

Because they are attractive and 
long-lasting.
Laminate, a material that is per-
fectly non-scratch, unbreakable, 
washable, durable, waterproof 
and even unaffected by light, 
is extraordinarily resistant and 
enduring.

Because they afford unrivalled 
appeal.
Door 2000 doors are not merely 
devised to connect rooms. In-
deed, they feature stylish design 
and extraordinary elegance.

Because they are undeniably
innovative and original.
Door 2000 also uses claddings 
on its products that are com-
monly used in home furnishings 
but not often used in the win-
dows and doors sector.
It also offers innovative solutions 
that enhance technical progress, 
such as its exclusive space-sa-
ving doors.

Because the extensive range
accommodates every
requirement.
Customers can choose between 
hinged, sliding or folding doors 
and pick the type of finish for 
the frame, which can be soft or 
striking, classic or modern. 

Parce qu’elles sont belles et 
qu’elles durent longtemps.
Le stratifié, matériau anti-rayures 
par excellence est lavable, 
durable, imperméable et même 
insensible à la lumière.
Par ailleurs, ses qualités 
exceptionnelles de résistante et 
d’inaltérabilité.

Parce qu’elles ont une personnali-
té indiscutable.
Les portes Door 2000 n’ont pas 
la simple fonction de séparer les 
pièces, mais deviennent de vérita-
bles objets de design recherché et 
d’une élégance exceptionnelle.

Parce qu’elles sont incontestable-
ment innovantes et originales.
Door 2000 habille aussi ses 
produits avec des revêtements 
utilisés souvent dans la décoration 
d’intérieur mais inusuels dans le 
secteur des portes et fenêtres.
Nous proposons aussi des solu-
tions innovantes qui exaltent l’évol-
ution technique, comme nos portes 
gain de place très exclusives.

Parce que la vaste gamme offerte 
répond à tous les besoins.
Possibilité d’opter pour une porte 
battante, coulissante ou pliante et de 
choisir le type de finition et de cadre, 
en préférant une ligne douce ou 
dynamique, classique ou moderne. 

Por su belleza y durabilidad.
El laminado, material antia-
rañazos por excelencia, duro, 
lavable, duradero, impermeable 
e incluso insensible a la luz, 
presenta una resistencia e inal-
terabilidad extraordinarias.

Porque poseen una
personalidad indiscutible.
Las puertas Door 2000 no solo 
conectan las habitaciones, sino 
que se convierten en artículos 
de sofisticado diseño y extraor-
dinaria elegancia.

Porque son innegablemente
innovadoras y originales.
Door 2000 viste sus productos 
con revestimientos a menudo 
utilizados en el mobiliario del 
hogar pero poco habituales 
en el sector de las puertas 
y ventanas. Además, ofrece 
soluciones innovadoras que 
resaltan los avances técnicos, 
como las exclusivas puertas 
ahorra-espacio.

Porque la amplia gama ofrecida
satisface todas las necesidades.
Se puede optar por una puerta 
batiente, corredera o plegable 
y decidir el tipo de acabado y 
de marco, prefiriendo un perfil 
suave o marcado, clásico en vez 
de moderno.  

PERCHÉ SONO BELLE E DURANO NEL TEMPO.
Il laminato, materiale per eccellenza antigraffio, inscalfibile, lavabile, durevole, impermeabile 
e perfino insensibile alla luce, presenta resistenza e inalterabilità straordinarie.

1.

PERCHÉ POSSIEDONO UN’ INDISCUSSA PERSONALITÀ.
Le porte Door 2000 non collegano semplicemente le stanze ma diventano oggetti di ricercato 
design e straordinaria eleganza.

2.

PERCHÉ SONO INNEGABILMENTE INNOVATIVE ED ORIGINALI.
Door 2000 veste i suoi prodotti anche con rivestimenti spesso utilizzati nell’arredo-casa ma inusuali nel settore serramenti.
Propone poi soluzioni innovative che esaltano l’evoluzione tecnica, come le esclusive porte salvaspazio.

3.

PERCHÉ L’AMPIA GAMMA OFFERTA RISPONDE A TUTTE LE ESIGENZE.
Si può optare per una porta a battente, scorrevole o a libro e decidere il tipo di finitura e di telaio, preferendo una 
linea morbida o decisa, classica piuttosto che moderna.  

4.
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I PUNTI FORZA 
DELL’AZIENDA
CHE VALORIZZANO 
IL PRODOTTO

The strong points of the company, 
that enhance the product 

Les points forts de la societe qui 
améliorent le produit

Los puntos fuertes de la sociedad 
que mejoran el producto
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FONOISOLANTI (coll. Olimpo)

Soundproof - À isolation acoustique 
Insonorizante

NON CAMBIA COLORE
Colour does not fade - Ne change pas de couleur
No cambia de color

DUREVOLE NEL TEMPO
Long-lasting - Durable dans le temps - Duradero

ANTIGRAFFIO
Non-scratch - Anti-rayures  
Antiarañazos

LAVABILE
Washable - Lavable - Lavable

RESISTENTE ALL’UMIDITÀ
Resistant to humidity - Ne craint pas 
l’humidité Resistente a la humedad



L’ESTETICA DELLA PORTA
The beauty of the door - L’esthétique de la porte - La belleza de la puerta

Practical and long-lasting
Door 2000 left/right reversible 
concealed hinges. This means 
that the opening direction can 
be decided during installation 
so that  it can be reused in the 
event of refurbishment work. 
Moreover, the door weight is 
distributed to the floor and does 
not stress the frame.

Sturdy and stable 
The door leaf structure is 
made of solid wood block or 
honeycomb core with the frame 
in jointed fir wood enclosed by a 
layer of MDF. The internal panels 
of the door are made of MDF. 
This particular combination of 
wood blocks and MDF is the best 
functional and technical solution 
available on the market.

Unalterable 
Door 2000 doors are surfaced 
with a single layer of laminate. 
This means that there are no 
joints, but a single, impenetrable 
continuous surface.

Extremely durable 
The box frame is made of solid 
wood blocks with MDF in betwe-
en. This solution teams the 
stable properties of MDF with 
the strength of wood blocks. 

Commodité et durée 
Pivot Door 2000 réversibles 
droite/gauche. Ce qui signifie 
que le sens d’ouverture peut 
être établi lors de la pose et la 
porte est réutilisable en cas de 
rénovations. En outre le
poids est exercé au sol et non 
pas sur le cadre.

Solidité et stabilité 
La structure du panneau de 
la porte est en bois lamellé 
massif ou en panneau sandwich 
avec encadrement en sapin 
massif revêtu d’une couche de 
MDF. Les panneaux internes 
de la porte sont en MDF. Cette 
combinaison spéciale de lamellé 
et MDF représente la meilleure 
synthèse fonctionnelle et techni-
que disponible sur le marché.

Inaltérabilité 
La porte Door 2000 est revêtue 
d’une seule couche de stratifié. 
Il n’y a donc aucun point d’union, 
mais une seule, impénétrable 
surface continue.

Grande résistance 
Le cadre est en bois lamellé 
massif accouplé à du MDF.
Cette solution unit les qualités 
de résistance du MDF à la force 
du bois lamellé.

Comodidad y durabilidad 
Bisagras ocultas Door 2000
reversibles derecha/izquierda.
Esto significa que el sentido de 
apertura puede determinarse
en el momento de la instalación y 
que la puerta puede reutilizarse en 
caso de reformas.Además, el peso 
se descarga sobre el suelo y no 
sobre el marco.

Robustez y estabilidad 
La estructura del panel de la puerta 
es de madera alistonada, maciza 
o atamborada con marco de abeto 
ensamblado, revestido con una 
capa de MDF. Los paneles internos 
de la puerta son de MDF. Esta 
particular combinación de madera 
alistonada y MDF representa la 
mejor síntesis funcional y técnica 
disponible en el mercado.

Inalterabilidad 
La puerta Door 2000 está revestida 
con una única capa de laminado. 
Por lo tanto, no hay puntos de 
unión, sino una única superficie 
impenetrable y continua.

Altísima resistencia 
El marco es de madera alistonada 
con MDF intercalado.
Esta solución une las cualidades de 
estabilidad del MDF a la fuerza de 
la madera alistonada.

PRATICITÀ E DURATA
Cerniere a scomparsa Door 2000 reversibili destra/sinistra. Questo vuol dire che il verso di apertura può essere stabilito al mo-
mento della posa e la porta è riutilizzabile in caso di ristrutturazioni. Inoltre, il peso viene scaricato a terra e non sulla cassa.

ROBUSTEZZA E STABILITÀ
La struttura del pannello della porta è in legno listellare massiccio o tamburata con cornice in abete giuntato, racchiuso da 
uno strato in mdf. I pannelli interni alla porta sono in mdf. Questa particolare combinazione di listellare e mdf rappresenta la 
migliore sintesi funzionale e tecnica disponibile sul mercato.

INALTERABILITÀ 
La porta Door 2000 è rivestita con un unico strato di laminato. Non ci sono quindi punti di unione, ma una unica, 
impenetrabile superficie continua.

ALTISSIMA TENUTA 
Il telaio cassa è in listellare di legno intervallato da mdf. Questa soluzione unisce le doti di stabilità dell’mdf alla forza del listellare.  

DECORO POLIMERICO
Polymer decor - Décor polymère - 
Decoración de polimero

LAMINATO
FINITURA TESSUTO
Laminate finish fabric - Stratifié
finition tissu - Laminado acabado tela

ABBINAMENTO
VETRO E ALLUMINIO
Combination glass and aluminium - Combinaison
verre et aluminium - Combinación vidrio y aluminio

LAMINATO
FINITURA LEGNO
Laminate finish wood - Stratifié finition bois - 
Laminado acabado de madera

LACCATURA
POLIESTERE LUCIDO
Lacquer polyester - Laque polyester - Laca poliester

76 Door 2000 _ collection
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BATTENTE
Standard hinged
Battante - Batiente 

SCORREVOLE A SCOMPARSA
Internal sliding doors - Coulissante a l’intérieur
du mur - Corredera oculta

COPRIBINARIO ESTERNO MURO
Railing covers - Cache rail
Cubiertas de rieles

SCORREVOLE A SOffittO
Ceiling sliding doors - Portes coulissantes 
sur plafond - Puertas correderas de techo

FINITURE CASSE E PROFILI
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

AlluminioBianco Rovere chiaro

CanapaLino Sabbia spazzolato

Noce canaletto

Grigio spazzolato

FINITURE VETRI TEMPERATI
Finishes glasses - Finitions vitrages - Finiture vetri temperati

COMPLANARITÀ
Flush-fitting - Coplanarité - Coplanaridad 

2.

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

3.

SERRATURA MAGNETICA
Magnetic lock - Serrure Magnétique  - Cerradura magnética

4.Sahara sincro

Nuvola sincro

Wengè

VETRO
Glass - Vitrage - Cristal

1.

1

2

3

4

Stikla
ALLUMINIO RIVESTITO E VETRO

LIBERTÀ PROGETTUALE
GRANDI DIMENSIONI
AMPIA SCELTA DI FINITURE
ROBUSTA LEGGEREZZA

Covered aluminium and glass - Aluminium recouvert et verre - Cubierta de aluminio y vidrio

DESIGN FREEDOM
LARGE DIMENSIONS
A WIDE RANGE OF FINISHES
STRONG LIGHTNESS

LIBERTÉ DE CONCEPTION
GRANDES DIMENSIONS
UNE LARGE GAMME DE FINITIONS
SOLIDE LÉGÈRETÉ

9

Light Neutro Light Brown Ice Brown Light Blu Light Grigio Ice Grigio

Ice Neutro Reflex Brown
1 lato

Reflex sat. 
Brown

Ice Blu Reflex Grigio Reflex sat. 
Grigio

LIBERTAD DE DISENO
GRANDES DIMENSIONES
UNA AMPLIA GAMA DE ACABADOS
SÓLIDA LIGEREZA

ˆ
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STIKLA

I NUMEROSI 
ABBINAMENTI 
FRA VETRO E TESSUTO
PERMETTONO 
MOLTEPLICI SOLUZIONI 
COMPOSITIVE.

The numerous glass/fabric 
combinations give rise to
multiple compositional solutions.

Les nombreuses associations 
entre verre et tissu permettent de 
multiples solutions de composition.

Las numerosas combinaciones 
entre cristal y tejido permiten 
realizar múltiples composiciones.
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STIKLA

I NUMEROSI 
ABBINAMENTI 
FRA VETRO E TESSUTO
PERMETTONO 
MOLTEPLICI SOLUZIONI 
COMPOSITIVE.

The numerous glass/fabric 
combinations give rise to
multiple compositional solutions.

Les nombreuses associations 
entre verre et tissu permettent de 
multiples solutions de composition.

Las numerosas combinaciones 
entre cristal y tejido permiten 
realizar múltiples composiciones.

FORMELLE VETRO TESSUTO

1. Trama decoro scacchi
2. Trama decoro orizzontale
3. Trama decoro pieno
4. Trama decoro centrale
5. Trama decoro laterale

1 2 3 4 5

6. Vetro Light Grigio
7. Vetro Light Azzurro
8. Vetro Light Neutro
9. Vetro Light Brown

6 7

8 9



STIKLA
Profilo bianco, vetro light blu - White profile, light blue glass - Profilé blanc, verre bleu 
light - Perfil blanco, cristal azul light

14 Door 2000 Stikla _ collection 15



STIKLA
Profilo metal alluminio, vetro light neutro - Aluminium metal profile, light glass

Profilé métal aluminium, verre light - Perfil metal aluminio, cristal light
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Profilo metal alluminio, vetro reflex satinato grigio 1 lato - Aluminium metal profile, glass on 1 side - 
Profilé métal aluminium, verre 1 côté - Perfil metal aluminio, cristal 1 cara

IL SISTEMA A BATTENTE, 
PUR GARANTENDO,
LA REGISTRABILITA’ 
SULLO SPESSORE 
MURO MANTIENE LA 
COMPLANARITA’ TRA 
ANTE E TELAIO CASSA 
ELIMINANDO COSI’
OGNI SPORGENZA
SIA SUL LATO INTERNO 
CHE ESTERNO.

The swing system, keeps the 
complanarity between leaves and 
body frame avoiding any  internal 
and external side preminent.

Le système battant est réglable 
sur l’épaisseur du mur et garde la 
complanarité du vantail et du cadre 
du coté intérieur.

El sistema de apertura batiente 
garantiza la regulación en el 
grosor de la pared manteniendo la 
coplanaridad entre las hojas y el 
marco, con lo que se evita cualquier 
saliente tanto por el lado interno 
como por el externo.



STIKLA
Profilo wengè, vetro ice neutro 1 lato - Wengè profile, glass 1 side - Profilé wengé, 

verre 1 côté - Perfil wengué, cristal 1 cara
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Profilo wengè, vetro ice neutro - Wengè profile, glass ice - Profilé wengé, 
verre ice - Perfil wengué, cristal ice

L’APERTURA 
SCORREVOLE DI 
STIKLA PUÒ AVERE 
EFFETTI DAVVERO 
SCENOGRAFICI. LA 
SUA VERSATILITÀ 
LA RENDE IDEALE 
ANCHE PER LE 
CABINE ARMADIO, 
ANCORA PIÙ 
AFFASCINANTI CON 
UN INGRESSO AMPIO 
E COMODO. 

The Stikla sliding opening can be 
spectacular. The Stikla’s versatility is 
excellent for wardrobe cabin with its 
large and comfortable entry.

Une fermeture pour chaque 
enviromement. L’ouverture coulissante 
de la porte Stikla peut avoir des effets 
vraiment spéciaux. Trés bien adaptée 
aussi comme porte de placard.

La apertura corredera de Stikla 
puede crear efectos realmente 
escenográficos. Su versatilidad la hace 
ideal incluso para armarios vestidores, 
que resultan aún más fascinantes con 
una entrada amplia y cómoda. 



STIKLA
Profilo wengè, vetro ice brown - Wengè profile, ice brown glass - Profilé wengé, verre 

ice brown - Perfil wengué, cristal ice brown 
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LE GUARNIZIONI 
DI BATTUTA SONO 
SEMPRE IN TINTA CON 
LE FINITURE DEI TELAI 
CASSA. IL VETRO ACIDATO 
HA UN LATO LUCIDO 
E UNO OPACO PER 
REAGIRE DIVERSAMENTE 
ALLA LUCE DEGLI 
AMBIENTI, RESI ANCORA 
PIU’ ACCESSIBILI 
DALL’APERTURA A 180°.

Weather strips are always supplied in 
the same finish of the body frame. The 
mordanting glass is provided of 1 shining 
side and 1 mat side to make different 
effect with the interiors, even more 
spacious due to the total opening at 180°.

Les garnitures sur la battue sont 
toujours en teinte avec le cadre.
Le vitrage est dépoli à un coté brillant
et l’autre mat pour avoir un effet
spécial avec la lumière des piéces 
qui sont plus facile à l’accès grâce a 
l’ouverture à 180 degré.

Las juntas de tope son siempre a juego 
con los acabados de los marcos.
El cristal al ácido tiene una cara brillante 
y otra mate para reaccionar de manera 
distinta a las luz de los ambientes, que 
resultan aún más accesibles gracias
a la apertura a 180°.



LE PORTE SONO 
MONTATE SU CASSA
BREVETTATA “LINEA” 
ED HANNO I COPRIFILI 
IN PERFETTO 
ALLINEAMENTO CON LA 
PORTA, VALORIZZANDONE 
L’ESTETICA PUR 
MANTENENDO LA SUA 
FUNZIONE TELESCOPICA.

The doors are fitted with “Linea” 
body frame and they are provided 
of edge cover in line with the leaf. 
The telescopicity of the edge cover 
increases the beauty of our solution.

Le vantail est posé sur un cadre 
“Linea” et est au même niveau des 
couvre-joints en valorisant l’estétique 
et conservant la fonction de réglage 
teléscopique des couvre-joints.

Las puertas están montadas sobre 
marco “Linea” y tienen los tapajuntas 
perfectamente alineados con la 
puerta, poniendo en valor su estética y 
manteniendo su función telescópica.

2322 Door 2000 23Stikla _ collection

Profilo wengè, vetro light brown - Profilo wengè, vetro light brown - 
Wengè profile, light brown glass - Profilé wengé, verre brown light

STIKLA



STIKLA
Profilo rovere chiaro, reflex grigio - Pale oak profile, grey reflex - Profilé chêne clair, 

gris reflex - Perfil roble claro, gris reflex

2524 Door 2000 Stikla _ collection

LA VERSIONE ESTERNO 
MURO PUO’ AVERE UNA O 
DUE VIE DI SCORRIMENTO 
MENTRE QUELLA A 
SOFFITTO PUO’ ARRIVARE 
FINO A 4 VIE E DIVIDERE 
SPAZI MOLTO GRANDI. LE 
PORTE SONO DISPOSTE 
PER L’APPLICAZIONE 
DI UN MECCANISMO DI 
CHIUSURA RALLENTATA.

The external sliding door can have
1 or 2 sliding while the ceiling 
sliding door can have up to 4 sliding 
and it is suitable to divide big space.
The doors have been conceived for
a slow down closing mechanism.

La version coulissante à l’extérieure 
du mur peut avoir une ou deux voies 
de coulissement et celle au plafond
4 voies et séparer des espaces 
trés grands. Les portes sont 
predisposée pour l’application d’un 
mécanisme de Fermeture ralentie.

Versión externa pared puede ‘tener 
uno o dos-way correderas mientras 
el techo se puede’ get up to split de 
4 vías y espacios muy grande.
Las puertas están dispuestas para 
la aplicación de un mecanismo para 
el cierre ralentizado.

MANIGLIE
VERSIONE SCORREVOLE

VERSIONE BATTENTE

Maniglia Maniglia con nottolino

Maniglia con chiave Maniglia con chiave Maniglia con nottolino Maniglia con nottolino
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BASIC LUX DUPLEX

FOURTY INSERT

Libera
ALLUMINIO RIVESTITO E PANNELLO LAMINATO

STRUTTURA IN ALLUMINIO RIVESTITO
PANNELLO CENTRALE IN TAMBURATO RINFORZATO
VETRO STRATIFICATO ANTIFORTUNISTICO

Aluminium with coating and laminated panel - Aluminium revetu et panneau en stratifié - Aluminio revestido y panel laminado

ALUMINIUM STRUCTURE WITH COATING
CENTRAL PANEL WITH REINFORCED 
HONEYCOMB CORE
LAMINATED SAFETY GLASS

1

2

3

4

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

3.

FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

4.

SERRATURA MAGNETICA
Magnetic lock - Serrure Magnétique  - Cerradura magnética

5.

PANNELLI TAMBURATI IN LEGNO
Wood honeycomb panels - Vantaux en âme alvéolaire en bois - 
Paneles de madera atamborada

1.

COMPLANARITÀ
Flush-fitting - Coplanarité - Coplanaridad 

2.

5

FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

FINITURE CASSE
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

Bianco WengèRovere chiaro Noce canaletto

WengèAlluminioBianco Rovere chiaro Noce canaletto

27

STRUCTURE EN ALU REVETU
PANNEAU CENTRAL EN AME ALVÉOLAIRE 
RENFORCÉE
VERRE DE SÉCURITÉ STRATIFIÉ

ESTRUCTURA EN ALUMINIO REVESTIDO
PANEL CENTRAL EN ATAMBORADO
REFORZADO
CRISTAL DE SEGURIDAD LAMINADO

ˆ

ˆ
ˆ
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BASIC
Rovere chiaro - Light oak  - Chêne clair - Roble Claro

ANTA TAMBURATA 
LEGGERA E 
ROBUSTA GRAZIE AL 
CONGIUNGIMENTO DI 2 
PANNELLI IN MDF 6 MM 
SU UNA STRUTTURA A 
NIDO D’APE.

Light and sturdy honeycomb 
door leaf thanks to the joining 
of two 6 mm MDF panels onto a 
honeycomb structure.

Vantail en âme alvéolaire et 
solide grâce à l’association de 2 
panneaux en MDF de 6 mm sur 
une structure à nid d’abeille.

Hoja atamborada ligera y 
robusta gracias a la unión de 2 
tableros de MDF 6 mm sobre 
una estructura en nido de abeja.

FOURTY

Rovere chiaro / Formelle rovere chiaro
Light oak / Inserts light oak  - Chêne clair / Inserts chêne clair
Roble claro / Insertos roble claro

DUPLEX

Rovere chiaro / Formelle rovere chiaro
Light oak / Inserts light oak  - Chêne clair / Inserts chêne clair
Roble claro / Insertos roble claro
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LUX

SCEGLI I COLORI, I 
MATERIALI, GLI INSERTI 
E LE FINITURE DEL 
PANNELLO, DEL TELAIO 
CASSA E DEL COPRIFILO 
E CREA UNA PORTA CHE 
SIA SOLO TUA. LIBERA 
È LA COLLEZIONE PIÙ 
ECLETTICA DI DOOR 
2000, UN ELEMENTO 
DISTINTIVO DALLA 
PERSONALITÀ UNICA. 

Choose the colours, the materials, the 
inserts and the finishes of the leaf, the 
body frame, the edge cover and create a 
door that can be only yours. Libera is the 
most eclectic collection in door 2000, a 
distinctive element of unique personality. 

Choisissez les couleurs, les matériaux, 
les inserts et les finitions du vantail, du 
cadre et du couvre-joint et créez une 
porte uniquement à vous. Libera est 
la collection la plus éclectique de door 
2000, un élément distinctif ayant une 
personnalité unique. 

Elige los colores, los materiales, los 
insertos y los acabados del panel, del 
marco y del tapajuntas y crea una puerta 
que sea solo tuya. Libera es la colección 
más ecléctica de Door 2000, un elemento 
distintivo con personalidad única.

Wengè LUX
Bianco - White - Blanc - Blanco
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INSERT
Rovere chiaro - Light oak  - Chêne clair - Roble Claro

Door 2000 Libera _ collection
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RANDA GENOA Vela
INFINITE SOLUZIONI DI FINITURE

PORTA COMPLANARE
SUPERFICIE ONDULATA E LISCIA
ANTIGRAFFIO
LINEARITÀ DEL DESIGN

Infinite solutions of finishes - Une infinité de finitions - Infinitas soluciones de acabados

COPLANAR DOOR
WAVY AND SMOOTH SURFACE
NON-SCRATCH
LINEARITY OF DESIGN

PORTE COPLANAIRE
SURFACE LISSE ET ONDULÉE
ANTI-RAYURES
LINÉARITÉ DE CONCEPTION

PUERTA COPLANAR
SUPERFICIE LISA Y ONDULADA
ANTIARANAZOS
LINEALIDAD DE DISEÑO

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

3.

FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

4.

SERRATURA MAGNETICA
Magnetic lock - Serrure Magnétique  - Cerradura magnética

5.

PANNELLI TAMBURATI IN LEGNO
Wood honeycomb panels - Vantaux en âme alvéolaire en bois - 
Paneles de madera atamborada

1.

COMPLANARITÀ
Flush-fitting - Coplanarité - Coplanaridad 

2.

WIND FIOCCO

STRALLO

ORCHIDEA

NAKER

AZALEA

Disponibile
nei vari colori RAL

FINITURE PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

Frassino Bianco Bianco CanapaLino Olmo Bianco ArticoRovere chiaro Olmo Nuvola

Olmo Sahara Lac. Bianco Lac. RubinoLac. Magnolia Lac. AntraciteLac. Moka RAL laccato

Bianco Wind Lino Wind Canapa Wind

FINITURE CASSE
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

Bianco CanapaLino Rovere chiaro Nuvola sincro Sahara sincro Wengè

Lac. Gof. Bianco Lac. Gof. RubinoLac. Gof. Magnolia Lac. Gof. AntraciteLac. Gof. Moka RAL Goffrato Alluminio

1

2
3

4

5
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La porta complanare  a spingere o tirare
The coplanar door push or pull - La porte coplanaire à pousser ou tirer
La puerta coplanar de empujar o tirar

Pull to open - Ouverture á tirer
Se abre tirando

APERTURA

COMPLANARE A TIRARE
Push to open - Ouverture á pousser
Se abre empujando

APERTURA

COMPLANARE A SPINGERE

Infinite
combinazioni
di tinte RAL,
per colorare
la porta Azalea

Infinite combinations of RAL 
colors, to color the Azalea door

Une infinité de combinaisons 
de couleurs RAL, pour colorer 
la porte Azalea

Infinitas combinaciones
de colores RAL, para la 
coloración la puerta Azalea

MAZZETTA RAL

37
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RANDA
Sahara

LA BELLEZZA 
DELL’OLMO 
SPAZZOLATO
NEI COLORI NUVOLA, 
SAHARA E BIANCO 
ARTICO, UNA  SPECIALE 
LAVORAZIONE IN 
RILIEVO CHE LA RENDE 
PIACEVOLE AL TATTO
E ALLA VISTA. 

The beauty of the brushed elm  in the 
Cloud, Sahara and white Artico colours. 
A special relief work which makes it 
pleasant to the touch and on the eye.

La beauté de l’orme brossé dans les 
coloris Nuage, Sahara et blanc Artico. 
Un usinage en relief spécial qui le rend 
agréable au toucher et à la vue.

La bellezza del fresno poro abierto en los 
colores Nube,  Sahara  y blanco Artico. 
Una elaboración especial en relieve que 
la hace agradable al tacto y a la vista.

OLMO SPAZZOLATO



Bianco frassino - White ash - Frene blanc - Fresno blanco
RANDA

LA LUMINOSITÀ 
ELEGANTE DEL BIANCO 
OPACO ALLEGGERISCE 
LA PRESENZA DELLA 
PORTA, OPPURE 
LA RIVELA SE LA 
PARETE È COLORATA, 
TRASFORMANDOLA 
IN UN IMPORTANTE 
ELEMENTO DECORATIVO. 

The elegant brightness of the matt 
white soothes the presence of the 
door, or where the wall is coloured, 
it serves to highlight its presence, 
transforming it into an important 
decorative element.

L’élégante brillance du blanc opaque 
allège la présence de la porte, ou 
au contraire l’accentue si le mur 
est coloré, en la transformant en un 
élément de décoration essentiel.

La luminosidad elegante del blanco 
mate aligera la presencia de la 
puerta, o la hace destacar si la pared 
es de color, transformándola en un 
importante elemento decorativo. 

4140 Door 2000 41Vela _ collection

RANDA
Bianco frassino - White ash - Frene blanc - Fresno blanco



RANDA
Nuvola - Cloud - Nuage - Nube

4342 Door 2000 Vela _ collection



RANDA
Bianco Artico - White Artico - Blanc Artico - Blanco Artico 

IL PANNELLO 
LISCIO ESALTA UNA 
COMPLANARITÀ TUTTA 
MODERNA E DÀ ALLA 
SCELTA DELLA FINITURA 
IL VALORE DI UNO 
STILE PERSONALE, 
DOVE APPREZZARE LA 
PIACEVOLEZZA DEGLI 
EFFETTI TESSUTO.

The smooth leaf exalts the fully 
up-to-date coplanarity and gives 
to the choice of finishes the 
value of a personal style, where 
the pleasure of fabrics effects 
can be experienced.

Le vantail lisse exalte une 
coplanairité toute moderne et 
donne au choix de la finition la 
valeur d’un style personnel, où 
l’ont peut apprecier le plaisir 
des effets tissu.

El panel liso pone de relieve 
una coplanaridad totalmente 
moderna y otorga a la selección 
del acabado el valor de un estilo 
personal, en el que apreciar los 
agradables efectos tejido.

44 Door 2000 45Vela _ collection

Canapa / Cristallo ice neutro
Hemp / Neutral ice glass - Chanvre / Verre ice neutre
Cáñamo / Cristal ice neutro

Lino
Linen - Lin - Lino

RANDA GENOA



Rovere Chiaro
Light Oak - Chêne Clair - Roble Claro

Rovere Chiaro
Light Oak - Chêne Clair - Roble Claro

STRALLO NAKER
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STRALLO
Bianco frassino - White ashwood - Frene blanc - Fresno blanco



UNA SPECIALE 
LAVORAZIONE IN 
RILIEVO ANIMA IL 
PANNELLO CREANDO 
UNA SUPERFICIE 
ESTETICAMENTE 
ORIGINALE PERCORSA 
DA ONDE DINAMICHE, 
IRREGOLARI, MATERICHE.  

A special relief enlivens the 
leaf creating a surface which is 
esthetically original and crossed by 
dynamic, irregular, material waves.

Un relief spécial anime le vantail
en créant une surface 
esthétiquement originale traversée 
par des ondes dynamiques, 
irrégulières, matériques.

Una especial elaboración en relieve 
da vida al panel creando una 
superficie estéticamente original 
recorrida por olas dinámicas, 
irregulares y de carácter material. 

4948 Door 2000 49Vela _ collection

Canapa - Hemp - Chanvre - Cáñamo
WIND
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Bianco - White - Blanc - Blanco

Lino / Cristallo ice neutro
Linen / Neutral ice glass - Lin / Verre ice neutre
Lino / Cristal ice neutro

Lino
Linen - Lin - Lino

WIND FIOCCO

WIND
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AZALEA
Bianco magnolia - White magnolia - Blanc magnolia - Blanco magnolia

ORCHIDEA

Laccato lucido Antracite / Cristallo ice neutro
Anthracite / Neutral ice glass - Anthracite / Verre ice neutre
Antracita / Cristal ice neutro

AZALEA

Bianco
White - Blanc - Blanco

LA RICERCATEZZA DELLE 
FINITURE, DEI MATERIALI, 
DEGLI EFFETTI E LA 
LINEARITÀ DEL DESIGN 
FANNO DI VELA UNA 
COLLEZIONE RICCA DI 
POSSIBILITÀ STILISTICHE. 
PERSONALITÀ E 
ORIGINALITÀ STRINGONO 
UN NUOVO ACCORDO NEL 
SEGNO DELL’ELEGANZA.

The richness of finishes, materials, 
effects and the linearity of design make 
vela a collection with a wide range of 
stylistic possibilities. Personality and 
originality tighten a new agreement in 
the sign of elegance.

Le raffinement des finitions, des 
materiaux, des effets et la linéarité 
du dessin font de vela une collection 
riche en possibilités stylistiques. 
Personnalité et originalité lient un 
accord dans le signe de l’élégance. 

La sofisticación de los acabados, de 
los materiales, de los efectos y el 
carácter lineal del diseño hacen de Vela 
una colección llena de posibilidades 
estilísticas. Personalidad y originalidad se 
dan la mano en nombre de la elegancia.

53



AZALEA
Laccato Ral - Lacquered - Laqué - Lacado
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L’ESSENZIALITÀ È 
IL FRUTTO DI UNA 
RICERCA CHE UNISCE 
DESIGN E TECNOLOGIE 
DI PRODUZIONE 
PER GARANTIRE 
ELEGANZA E SOLIDITÀ, 
PERFORMANCE 
D’ECCELLENZA.

The essential and the result of 
research that combined design 
and thecnologies of production. 
It assures elegance and solidity, 
eccelence performance.

L’essentialitè de la porte est du à 
une recherche qui combine design 
et technologie de production pour 
garantir élégance et solidité, 
performance d’excellence.

La esencialidad es el fruto de 
una investigación que une diseño 
y tecnologías productivas para 
garantizar la elegancia, la solidez y 
unas prestaciones excelentes.

LACCATO RAL

Laccato Ral - Lacquered - Laqué - Lacado

55
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Olimpo
LAMINATO UNICO SENZA GIUNTURE

FONOISOLANTE
ANTIGRAFFIO
PANTOGRAFATURA MARCATA
LAVABILE

Single sheet of laminate without joints - Feville de stratifié unique sans joints - Hoya de laminado única sin juntas

SOUNDPROOFING
NON-SCRATCH
CLEAN-CUT PANTHOGRAPHED DECOR
WASHABLE

INSONORISATION
ANTI-RAYURES
DÉCORATION PANTOGRAPHÉE MARQUÉE
LAVABLE

INSONORIZACIÓN
ANTIARANAZOS
DECORACIÓN CON PANTÓGRAPHO MARCADA
LAVABLE

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

3.

FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

4.

SERRATURA MAGNETICA
Magnetic lock - Serrure Magnétique  - Cerradura magnética

5.

PANNELLI TAMBURATI IN LEGNO
Wood honeycomb panels - Vantaux en âme alvéolaire en bois - 
Paneles de madera atamborada

1.

COMPLANARITÀ
Flush-fitting - Coplanarité - Coplanaridad 

2.

ASTREA TALIA FEBE METI DEMETRA

LETHE GEA EBE ERA ARTEMIDE

FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

FINITURE CASSE
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

AvorioBianco

DIONE EOS ERATO KORE ECATE

1

2

3

4

5
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METI
Bianco - White - Blanc - Blanco

5958 Door 2000 Olimpo _ collection

Olimpo classic collection



ERATO
Bianco - White - Blanc - Blanco

60 Door 2000 Olimpo _ collection 61

IL DISEGNO 
PANTOGRAFATO 
ESPRIME IL GUSTO 
CLASSICO DELLA 
DECORAZIONE 
NELLA SUA FORMA 
PIÙ COMPLETA ED 
ELABORATA.

The pantographed design 
expresses the classic appeal 
of the decoration in its 
most comprehensive and 
sophisticated form.

Le dessin pantographé 
exprime le goût classique de 
la décoration dans sa forme la 
plus complète et élaborée.

El dibujo al pantógrafo 
expresa el gusto clásico de la 
decoración en su forma más 
completa y elaborada.

Olimpo classic collection
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ASTREA
Bianco - White - Blanc - Blanco

LA PORTA OLIMPO HA 
TANTI MODI DI ESSERE 
CLASSICA: OLTRE AI 
PANNELLI PANTOGRAFATI 
CI SONO GLI INSERTI IN 
VETRO A TRE SETTORI, 
NEI 2/3 SUPERIORI O A 
TUTTA ALTEZZA, FINO 
ALL’INTRAMONTABILE 
INGLESINA. 

The Olimpo door is classic in so many 
ways: in addition to the pantographed 
panels, it boasts the 3 panel glass 
inserts, applied to the upper two-thirds 
or across its entire height, up to the 
timeless glazing bar. 

La porte Olimpo a de nombreuses façons 
de devenir classique : outre aux vantaux 
pantographés, s’ajoutent les inserts 
en verre à trois secteurs, dans les 2/3 
supérieurs ou sur toute la hauteur, 
jusqu’à l’indémodable porte à petits bois.

La puerta Olimpo tiene muchas formas 
de ser clásica: Además de los paneles 
realizados con pantógrafo, hay insertos 
de cristal de tres segmentos, en los 2/3 
superiores o a altura completa, hasta la 
imperecedera cristalera. 

Olimpo classic collection
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GEA
Bianco - White - Blanc - Blanco
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Avorio
Ivory - Ivoire - Marfil

Avorio
Ivory - Ivoire - Marfil

KORE DEMETRA

Olimpo classic collection



66 Door 2000 67Olimpo _ collection

LO STILE CLASSICO DELLE 
PORTE OLIMPO NASCE 
DALL’ARMONIA DELLE 
FORME PANTOGRAFATE, 
VALORIZZATE DA 
UN UNICO FOGLIO 
POLIMERICO SENZA 
GIUNZIONI FRONTALI, 
CON L’ESSENZIALE E 
SICURO RACCORDO IN 
ABS SULLO SPESSORE.

The classic style of Olimpo doors stems 
from the harmonious pantographed shapes, 
enhanced by a single polymer sheet without 
front jointing, with the essential and safe 
ABS union along the thickness.

Le style classique des portes olimpo naît 
de l’harmonie des formes pantographées, 
valorisées par une unique feuille polymère 
sans jonctions frontales, avec un raccord 
essentiel et sûr en abs sur la rive toujours 
droite du vantail.

El estilo clásico de las puertas Olimpo
nace de la armonía de las formas realizadas
con pantógrafo, puestas en valor gracias 
a una única lámina polimérica sin juntas 
frontales, con la esencial y segura unión
de ABS en el canto.

ARTEMIDE
Bianco - White - Blanc - Blanco

Olimpo classic collection

TALIA

Avorio / Cristallo light trasparente
Ivory / light transparent glass - Ivoire / Verre light transparent
Marfil / Cristal light transparente

ASTREA

Avorio - Ivory - Ivoire - Marfil



GAIA ATENA ESTIA
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FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

FINITURE CASSE
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

AvorioBianco

ERIS CLIO

Olimpo modern collection

69

ESTIA
Bianco - White - Blanc - Blanco
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ATENA
Bianco - White - Blanc - Blanco

LA VERSIONE 
MODERNA DELLA 
COLLEZIONE OLIMPO 
PROPONE L’ESTETICA 
DELL’ANTA LISCIA 
E DELLE INCISIONI 
ORIZZONTALI 
PANTOGRAFATE. E’ LA 
PORTA IDEALE PER 
UNIRE PERSONALITÀ, 
PRATICITÀ 
ASSOLUTA E STILE 
CONTEMPORANEO.

The modern version of the Olimpo 
collection affords the styling of the 
smooth door and of the horizontal 
pantographed engravings. It is the ideal 
door that teams personality, absolute 
practicality and contemporary style.

La version moderne de la collection 
olimpo propose l’esthétique de la porte 
lisse et des gravures horizontales 
pantographées. C’est la porte idéale 
pour unir personnalité, commodité 
absolue et style contemporain.

La versión moderna de la colección 
Olimpo propone la estética de la 
hoja lisa y de las tallas horizontales 
realizadas con pantógrafo. Es la puerta 
ideal para unir personalidad, comodidad 
absoluta y estilo contemporáneo.

Olimpo modern collection
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CLIO
Bianco / Cristallo ice neutro - White / Neutral ice glass - Blanc / Verre ice neutre - Blanco / Cristal ice neutro

Bianco
White - Blanc - Blanco

ESTIA

Bianco
White - Blanc - Blanco

GAIA

Olimpo modern collection
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America
STRUTTURA IN LEGNO STRATIFICATO

LAVORAZIONE A SCALINO
FINITURE ESCLUSIVE
VETRO ANTIFORTUNISTICO
ROBUSTE

Wood laminate structure - Structure en bois stratifié - Estructura en laminado madera

GRADED DETAILS
EXCLUSIVE FINISHES
SAFETY GLASS
STURDY

DÉTAILS GRADUÉS
FINITIONS EXCLUSIVES
VERRE DE SÉCURITÉ
SOLIDITÈ

DECORACIÓN GRADADA
ACABADOS EXCLUSIVOS
CRISTAL DE SEGURIDAD
ROBUSTEZ

FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

Bianco Olmo sbiancato Olmo chiaro Olmo Tabacco

FINITURE CASSE
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

Bianco Olmo sbiancato Olmo chiaro Olmo Tabacco

VERMONT MAINE TEXAS ARIZONA FLORIDA

ALABAMA KANSAS GEORGIA OHIO VIRGINIA

75

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

3.

FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

4.

SERRATURA MAGNETICA
Magnetic lock - Serrure Magnétique  - Cerradura magnética

5.

PANNELLI TAMBURATI IN LEGNO
Wood honeycomb panels - Vantaux en âme alvéolaire en bois - 
Paneles de madera atamborada

1.

COMPLANARITÀ (mod. Vermont)
Flush-fitting - Coplanarité - Coplanaridad 

2.

1

2

3

4
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VERMONT
Olmo sbiancato - Bleached elm - Orme blanchi - Olmo blanqueado



FLORIDA
Olmo tabacco - Tabacco brown elm - Orme tabac - Olmo tabaco
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LA LAVORAZIONE A 
SCALINO DEL COPRIFILO 
È RIPRESTA DALLA 
CORNICE INTERNA 
DEL PANNELLO DIVISO 
ARMONICAMENTE 
IN DUE SETTORI. 
AMERICA DÀ UNA 
VOCAZIONE ESTETICA 
A TUTTI GLI ELEMENTI 
STRUTTURALI.

The graded details are repeated 
by the internal frame of the leaf 
and divide it harmonically into two 
sections. America gives an aesthetic 
use to all structural elements.

Les details gradués des couvre-joints 
sont repetés par le cadre interne 
du vantail, divisé harmoniquement 
en deux secteurs. America donne 
une vocation esthétique à tous les 
éléments structuraux.

La elaboración gradada del 
tapajuntas es reproducida por el 
marco interno del panel dividido 
armoniosamente en dos segmentos. 
America da una vocación estética a 
todos los elementos estructurales.

MAINE
Olmo sbiancato - Bleached elm - Orme blanchi - Olmo blanqueado



FLORIDA ALABAMA
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KANSAS
Olmo chiaro / Cristallo ice neutro - Light elm / Neutral ice glass - Orme clair / Verre ice neutre - Olmo claro / Cristal ice neutro

Olmo sbiancato / Cristallo ice neutro
Bleached elm / Neutral ice glass - Orme blanchi / Verre ice neutre
Olmo blanqueado / Cristal ice neutro

Olmo sbiancato
Bleached elm - Orme blanchi - Olmo blanqueado



GEORGIA
Olmo tabacco - Tabacco brown elm - Orme tabac - Olmo tabaco

LE POSSIBILITÀ 
ESTETICHE DELLA 
COLLEZIONE SI 
ARRICCHISCONO CON 
LE VERSIONI BUGNATE, 
UN PASSO VERSO 
LO STILE CLASSICO 
SEMPRE A SUO AGIO 
NELLE CASE MODERNE.

The aesthetic options of the 
collection are enriched by the 
mouldered versions, a step 
towards the classic style always at 
ease in the modern houses.

Les possibilités esthétiques de la 
collection s’enrichissent avec les 
versions moulurées. Un pas vers 
le style classique toujours à l’aise 
dans les maisons modernes.

Las posibilidades estéticas de 
la colección aumentan con las 
versiones de cuarterones, un paso 
hacia el estilo clásico, siempre a 
gusto en los hogares modernos.

82 Door 2000 83America _ collection

Le porte bugnate
The rusticated doors - Les portes moulurées - Las puertas de cuarterones



VIRGINIA
Olmo chiaro / Cristallo ice neutro - Light elm / Neutral ice glass - Orme clair / 

Verre ice neutre - Olmo claro / Cristal ice neutro
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Olmo chiaro / Cristallo ice neutro
Light elm / Neutral ice glass - Orme clair / Verre ice neutre
Olmo claro / Cristal ice neutro

Olmo chiaro
Light elm - Orme clair - Olmo claro

GEORGIA OHIO
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E’ UN ELEMENTO 
ARCHITETTONICO DAL 
QUALE EMERGE IL GUSTO 
PER LE PROPORZIONI 
CLASSICHE, PER IL 
DISEGNO ELEGANTE, PER 
LA COMPLETEZZA DELLA 
FORMA, UN ELEMENTO 
CHE NOBILITA LA PORTA 
E LA METTE A CENTRO DI 
OGNI SPAZIO. 

An architectural element arising the taste 
for the classic proportions, thanks to its 
elegant design and the completeness of 
shapes. An element that refines the door 
and places it at the center of every space.

C’est un élement d’architecture qui 
fait sortir le goût pour les proportions 
classiques, pour le dessin élégant, pour 
l’intégralité de la forme, un élément qui 
ennoblit la porte en la plaçant au centre 
de tout espace.

Se trata de un elemento arquitectónico 
del que se desprende el gusto por las 
proporciones clásicas, por el diseño 
elegante, por las formas completas, un 
elemento que ennoblece la puerta y la 
sitúa en el centro de cualquier espacio.

VERMONT
Bianco - White - Blanc - Blanco

Il decoro classico
ed elegante della CIMASA
The classic and elegant décor of the moulding - Le décor classique et élégant 
de la cimaise - La decoración clásica y elegante de la cornisa
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TEXAS
Olmo sbiancato / Cristallo ice neutro - Bleached elm / Neutral ice glass Orme blanchi / Verre ice neutre - Olmo blanqueado / Cristal ice neutro

Olmo chiaro / Cristallo ice neutro
Light elm / Neutral ice glass - Orme clair / Verre ice neutre
Olmo claro / Cristal ice neutro

ARIZONA

Olmo chiaro
Light elm - Orme clair - Olmo claro

MAINE

LA LEGGEREZZA 
DELL’INGLESINA E LO 
SVILUPPO RAFFINATO 
DELLE CORNICI 
E DELLA CIMASA 
CREANO UN OGGETTO 
PERFETTAMENTE 
EQUILIBRATO, STILIZZATO 
E IMPORTANTE, UNA 
NUOVA AFFASCINANTE 
INTERPRETAZIONE DEL 
RUOLO DELLA PORTA. 

The lightness of the bevel glazed 
door and the refined development of 
the mouldings and the lintel create 
a perfectly balanced object, stylized 
and important, a new fascinating 
interpretation of the role of the door.

La légèreté de la porte à petit bois et 
le déroulement raffiné des moulures 
et de la cimaise créent un objet 
parfaitement équilibré, stylisé et 
important, une nouvelle fascinante 
interprétation du rôle de la porte.

La ligereza de la cristalera y el 
desarrollo refinado de los marcos 
y de la cornisa crean un artículo 
perfectamente equilibrado, estilizado e 
importante, una nueva interpretación 
fascinante del papel de la puerta.



OHIO VIRGINIA
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GEORGIA
Olmo tabacco - Tabacco brown elm - Orme tabac - Olmo tabaco

Olmo sbiancato / Cristallo ice neutro
Bleached elm / Neutral ice glass - Orme blanchi / Verre ice neutre
Olmo blanqueado / Cristal ice neutro

Olmo sbiancato / Cristallo ice neutro
Bleached elm / Neutral ice glass - Orme blanchi / Verre ice neutre
Olmo blanqueado / Cristal ice neutro

SOSPESO TRA ESSENZIALITÀ 
ARTIGIANALE E DECORAZIONE 
CLASSICA, SI TROVA NELLA 
COLLEZIONE AMERICA LA 
VERSIONE CON CIMASA, UN 
OMAGGIO AD UNO STILE CHE 
ESPANDE LE POSSIBILITÀ 
DELL’ARCHITETTURA D’INTERNI. 

Suspended between handicraft essentiality 
and classic decoration, the america collection 
includes the version with a moulded lintel, 
an endowment to a style that expands the 
opportunities of interior design. 

Suspendue entre l’essentialite artisanal et 
la decoration classique, dans la collection 
america se trouve la version avec la cimaise, 
un hommage au style qui elargit les 
possibilites du decor.

A caballo entre la esencialidad artesanal 
y la decoración clásica se encuentra en la 
colección America la versión con cornisa, 
un homenaje a un estilo que amplía las 
posibilidades de la arquitectura de interiores.
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SQUARE VISION FLY Planet
PORTE LISTELLARI MASSICCE

STRUTTURA IN LEGNO MASSICCIO RIVESTITO IN MDF
SERRATURA MAGNETICA
LAVABILE
INSERTI DI CRISTALLO

Solid wood block doors - Portes en lamellé collé massif - Puertas alistonadas macizas

SOLID WOOD STRUCTURE
COVERED IN MDF
MAGNETIC LOCK
WASHABLE
GLASS INSERTS

STRUCTURE EN BOIS MASSIF
REVÊTU EN MDF
SERRURE MAGNÉTIQUE
LAVABLE
INSERTS EN VERRE

ESTRUCTURA DE MADERA
MACIZA REVESTIDA EN MDF
CERRADURA MAGNÉTICA
LAVABLE
INSERTOS DE CRISTAL

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

2.

PANNELLO IN MDF CON FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

3.

SERRATURA MAGNETICA
Magnetic lock - Serrure Magnétique  - Cerradura magnética

4.

STRUTTURA LISTELLARE MASSICCIO
Solid blockwood structure - Structure en lamellé collé massif - 
Estructura de madera maciza alistonada

1.

FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

FINITURE CASSE
Body frame finishes - Finitions des cadres - Acabados de los batientes

Bianco WengèRovere chiaro Noce Tekno

WengèAlluminioBianco Rovere chiaro Noce Tekno

KITE ORION PEGASO

1

2

3

4
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SQUARE
Noce tekno - Tekno walnut - Noyer tekno - Noce tekno

L’IMPIEGO DI UN 
FOGLIO DI LAMINATO 
UNICO, GRAZIE 
ALLA CONTINUITÀ 
DELLA SUPERFICE E 
ALL’ASSENZA DI PUNTI 
DI GIUNTURA, ELIMINA 
I PROBLEMI DERIVANTI 
DALLE SCOLLATURE E 
DALL’UMIDITÀ.

The use of a single laminate sheet 
does away with problems linked to 
detaching and dampness, thanks to 
the joint-free continuous surface.

L’utilisation d’une feuille de stratifié 
unique, grâce à la continuité de la 
surface et à l’absence de jonctions, 
élimine les problèmes dérivant de 
décollements ou de l’humidité.

El uso de una hoja de laminado 
única, gracias a la continuidad de la 
superficie y a la ausencia de puntos de 
unión, evita los problemas derivados 
de las desencoladuras y la humedad.

VISION
Wengè / Cristallo ice neutro - Wengè / Neutral ice glass - Wengé / 
Verre ice neutre - Wengué / Cristal ice neutro
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FLY
Wengè / cristallo ice neutro - Wengè / neutral ice glass - Wengé / verre ice neutre - Wengué / cristal ice neutro
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KITE
Rovere chiaro / Cristallo ice bianco - Pale oak / White ice glass 
Chêne clair / Verre ice blanc - Roble claro / Cristal ice blanco

Noce Tekno / Cristallo ice neutro
Tekno walnut / Neutral ice glass - Noyer Tekno /
Verre ice neutre - Nogal Tekno / Cristal ice neutro

Noce Tekno / Cristallo linear
Tekno walnut / Linear glass - Noyer Tekno / Verre linear
Nogal Tekno / Cristal linear

PEGASO
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Maree

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

2.

FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

3.

SERRATURA MAGNETICA e MECCANICA
Magnetic and mechanic lock serrure magnétique et mécanique
Cerradura magnética y mecánica

4.

PANNELLI IN MDF RIVESTITO
Mdf panels with coating - Panneaux en mdf revêtu - Paneles en mdf revestido

1.

FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

FINITURE CASSE
Box finishes - Finitions des cadres - Acabados de los marcos

Bianco WengèRovere chiaro Noce Tekno

WengèAlluminioBianco Rovere chiaro Noce Tekno

EVIA NAXOS EUBEA

KEA MILOS HYDRA SIROS

1

2

3
4
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PORTE LISTELLARI MASSICCE

STRUTTURA IN LEGNO MASSICCIO RIVESTITO IN MDF
SERRATURA MAGNETICA
LAVABILE
INSERTI DI CRISTALLO

Solid wood block doors - Portes en lamellé collé massif - Puertas alistonadas macizas

SOLID WOOD STRUCTURE
COVERED IN MDF
MAGNETIC LOCK
WASHABLE
GLASS INSERTS

STRUCTURE EN BOIS MASSIF
REVÊTU EN MDF
SERRURE MAGNÉTIQUE
LAVABLE
INSERTS EN VERRE

ESTRUCTURA DE MADERA
MACIZA REVESTIDA EN MDF
CERRADURA MAGNÉTICA
LAVABLE
INSERTOS DE CRISTAL



KEA
Bianco - White - Blanc - Blanco
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IL BREVETTO 
DELLE CERNIERE A 
SCOMPARSA DOOR 
2000, OLTRE ALLA 
REVERSIBILITÀ DESTRA/
SINISTRA, CONSENTE DI 
STABILIRE IL VERSO DI 
APERTURA IN FASE DI 
POSA E DI SCARICARE 
IL PESO DELLA 
STRUTTURA A TERRA E 
NON SUL TELAIO CASSA.

The patent for DOOR 2000 concealed 
hinges, in addition to the left/right opening 
reversibility, means the opening direction 
can be decided when the door is fitted, 
distributing the weight of the structure to 
the floor and not on the body frame.

Le brevet des pivots DOOR 2000, outre la 
réversibilité droite/gauche, permet d’établir 
le sens d’ouverture lors de la pose et de 
faire reposer le poids de la structure au sol 
et non pas sur le cadre de la caisse.

Las bisagras ocultas patentadas por Door 
2000, además de la reversibilidad derecha/
izquierda, permiten determinar el sentido 
de apertura durante la instalación y 
descargar el peso de la estructura sobre el 
suelo y no sobre el marco.

EUBEA
Wengè
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HYDRA
Bianco - White - Blanc - Blanco

Rovere chiaro / Cristallo ice neutro
Pale oak / Neutral ice glass - Chêne clair / Verre ice neutre
Roble claro / Cristal ice neutro

L’ELOGIO DELLO STILE IN TUTTE 
LE SUE FORME. LA COLLEZIONE 
È CARATTERIZZATA DA UN 
TELAIO PERIMETRALE E SPAZIA 
DALLE VERSIONI PIÙ SEMPLICI 
CON PANNELLI CIECHI O IN 
CRISTALLO A QUELLE PIÙ 
ELABORATE CON GEOMETRIE 
ORIZZONTALI E VERTICALI.

A tribute to style in all its forms.
The collection is distinguished by an
all-round frame and ranges from the simplest 
versions with blind leaves to the most 
sophisticated versions featuring horizontal 
and vertical geometric patterns.

L’éloge du style dans toutes ses formes. 
La collection est caractérisée par un cadre 
périmétral et va des versions les plus simples 
avec des panneaux pleins ou en verre à 
celles plus élaborées avec des géométries 
horizontales et verticales.

Un homenaje al estilo en todas sus formas. 
La colección se caracteriza por un marco 
perimetral y va desde las versiones más 
sencillas con paneles ciegos o de cristal hasta 
las más elaboradas con formas geométricas 
horizontales y verticales.

NAXOS SIROS

Noce tekno / Cristallo ice neutro
Tekno walnut / Neutral ice glass - Noyer tekno / Verre ice neutre
Nogal tekno / Cristal ice neutro
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2000
ANTA TAMBURATA LEGGERA E ROBUSTA

ANTIGRAFFIO
CORNICE IN ABETE MASSICCIO
AMPIA SCELTA DI FINITURE

Light and sound honey comb leaf - Vantail en âme alvéolaire a lèger et solide - Hoja atamborada ligera y sólida

NON-SCRATCH
SOLID PINE FRAME
A WIDE RANGE OF FINISHES

ANTI-RAYURES
CADRE PIN MASSIF
UNE LARGE GAMME DE FINITIONS

ANTIARANAZOS
MARCO DE PINO MACIZO
UNA AMPLIA GAMA DE ACABADOS

CERNIERE A BILICO
Balanced hinges - Pivots - Bisagras de pivote

2.

FOGLIO DI LAMINATO UNICO
Single sheet of laminate - Feuille de stratifié unique - Capa de laminado única

3.

SERRATURA MECCANICA
Mechanic lock - Serrure mécanique - Cerradura mecánica

4.

PANNELLI TAMBURATI IN LEGNO
Wood honeycomb panels - Vantaux en âme alvéolaire en bois - 
Paneles de madera atamborada

1.

ZERO ONE FOUR F 500

F 501 ZERO 32 ZERO 30

FINITURE PROFILO PORTE
Door profile finishes - Finitions du profilé des portes - Acabados del perfil de las puertas

FINITURE CASSE
Box finishes - Finitions des cadres - Acabados de los marcos

Bianco Rovere chiaro Noce biondoCiliegio Noce NazionaleNoce Tekno Wengè

Sabbia spazzolato Grigio spazzolato

Bianco Rovere chiaro Noce biondoCiliegio Noce NazionaleNoce Tekno Wengè

Sabbia spazzolato Grigio spazzolato Alluminio

1

2

3
4
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ONE
Bianco - White - Blanc - Blanco

Door 2000 2000 _ collection

FOUR

Noce tekno
Tekno walnut - Noyer tekno - Nogal tekno
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ZERO
Noce tekno - Tekno walnut - Noyer tekno - Nogal tekno

LA PORTA PER CHI 
AMA IL PRESTIGIO 
DEL LEGNO, CON LE 
VENATURE VERTICALI, 
CHE PERCORRONO 
LIBERE TUTTA LA 
SUPERFICIE DEL 
PANNELLO, DINAMICHE 
E NATURALI.

The door for those who love the 
prestige of wood, with vertical 
rains, which run freely along the 
entire surface of the door leaf, in 
a dynamic and natural pattern.

La porte pour ceux qui aiment 
le prestige du bois, avec 
les veinures verticales, qui 
parcourent librement toute la 
surface du vantail, dynamiques
et naturelles.

La puerta para los amantes 
del prestigio de la madera, con 
la veta vertical, que recorre 
libremente toda la superficie del 
panel, dinámica y natural.

500
Noce nazionale - Italian walnut - Noyer Foncé - Nogal nacional



ZERO
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ZERO
Sabbia - Sand - Sable - Arena

Grigio
Grigio - Gris - Gris

Bianco
White - Blanc - Blanco
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ZERO 30
Bianco /Cristallo Palizzi - White / Palizzi Crystal
Blanc / Verre Palizzi - Blanco /Cristal Palizzi

Noce Tekno / Cristallo light trasparente
Tekno walnut / Light transparent glass - Noyer Tekno / Verre 
light transparent  - Nogal Tekno / Cristal light transparente

ZERO 30 ZERO 32

Bianco / Cristallo ice bianco
White / White ice glass - Blanc / Verre ice blanc
Blanco / Cristal ice blanco



Il vetro diventa 
l’elemento decorativo 
della porta, abbinabile
a qualsiasi altro 
modello Door 2000
The glass door becomes a decorative element which can be 
combined with any other model Door 2000

La porte en verre devient un élément décoratif que l’on peut 
combiné avec toute porte modèle Door 2000

La puerta de cristal se convierte en un elemento decorativo que 
se puede combinar con cualquier otro modelo Door 2000

116 Door 2000 2080 _ collection

2080
Wengè

2080

The pureness of 10 mm thick tempered safety glass, to guarantee safety and to give the setting 
maximum luminosity. Available in a wide range of glazing: smooth, transparent, with fusion décor or 
sandblasted, to accommodate any interior décor.

La pureté du verre trempé de sécurité de 10 mm d’épaisseur, afin de garantir sécurité et de donner 
une grande luminosité à l’espace ambiant. Disponible dans une vaste gamme de verres: lisses, 
transparents, avec décor fusion ou sablé pour satisfaire chaque décoration d’intérieur.

La pureza del cristal templado de seguridad de 10 mm de grosor, para garantizar la seguridad y dar 
una gran luminosidad al ambiente. Disponible en una amplia gama de cristales: lisos, transparentes, 
con decoración por fundido o al chorro de arena para ajustarse a cualquier estilo de mobiliario.

LA PUREZZA DEL CRISTALLO TEMPERATO ANTINFORTUNISTICO SPESSORE 10 MM,
PER GARANTIRE SICUREZZA E DONARE GRANDE LUMINOSITA’ ALL’AMBIENTE. 
DISPONIBILE IN UN’AMPIA GAMMA DI CRISTALLI: LISCI, TRASPARENTI, CON DECORO  
FUSIONE O SABBIATO PER SODDISFARE OGNI STILE D’ARREDO.

117
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2080
Alluminio / Cristallo Palizzi - Aluminium / Palizzi glass

Aluminium / Verre Palizzi - Aluminio / Cristal Palizzi

Canapa / Cristallo Giandomenighi
Hemp / Giandomenighi glass - Chanvre / Verre Giandomenighi
Cáñamo / Cristal Giandomenighi

Bianco / Cristallo Van Gogh
White / Van Gogh glass - Blanc / Verre Van Gogh
Blanco / Cristal Van Gogh



120 Door 2000 121

Gauguin Fontana Cezanne Van Gogh

Araldi Bellini Botero Canaletto Donatello Dumas

Light Trasparente Ice neutro Opal bianco

CRISTALLI NEUTRI
Neutral glazing - Verres neutres - Cristales neutros

DECORO FUSIONE
Fusion décor - Décor fusion - Decoración por fundido

Palizzi Renoir Rubens Carpi Kodra Caprile

Caravaggio Fattori Festa Picasso De Chirico Giandomenighi

Linear light neutro Linear ice bianco Linear ice neutro Ligabue light Ligabue ice bianco Ligabue ice neutro

CRISTALLI INCISI
Engraved glazing - Verres gravés - Cristales tallados

DECORO SABBIATO
Sandblasted décor - Décor sablé - Decoración al chorro de arena



CARATTERISTICHE 
TECNICHE

LA STRUTTURA DELLA PORTA SI COMPLETA CON TELAI FORTI E 
STABILI IN LISTELLARE DI LEGNO MASSICCIO RIVESTITO DA MDF, 
UNENDO ALL’ESTETICA LA QUALITÀ TECNICA.

BODY FRAME 
The structure of the door is completed by strong and stable solid wood block body 
frames surfaced with MDF, teaming technical quality with styling appeal.

CADRE
La structure de la porte est complétée avec des cadres forts et stables en lamellé 
collé de bois massif revêtu en MDF, en associant à l’esthétique la qualité technique.

MARCOS
La estructura de la puerta se completa con marcos fuertes y estables en madera 
maciza alistonada revestida de MDF, uniendo la estética con la calidad técnica.

TELAIO CASSE

MECCANISMI MOLTO EFFICIENTI CHE SFRUTTANO LO SPAZIO 
DEL MURO PER RIDURRE DRASTICAMENTE LO SPAZIO 
NECESSARIO ALL’APERTURA DELLA PORTA.

SPACE-SAVING DOOR TYPES 
Highly efficient mechanisms that exploit all the space in the wall to minimise 
the amount of space required to open the door.

OUVERTURES GAIN DE PLACE
Des mécanismes très efficaces qui exploitent l’espace du mur afin de réduire 
considérablement l’espace nécessaire pour l’ouverture de la porte.

APERTURAS AHORRA-ESPACIO
Mecanismos muy eficientes que aprovechan el espacio de la pared para reducir 
drásticamente el espacio necesario para abrir la puerta.

APERTURE SALVASPAZIO

ERGONOMICHE E CON LINEE RICERCATE, HANNO UN
SISTEMA DI INCASTRO SENZA VITI, PER SERRATURE 
MAGNETICHE O MECCANICHE. 

HANDLES 
Ergonomic and beguiling, they interpret in the best possible way the classic and 
modern styles of the doors, with magnetic or mechanical locks.

POIGNÉES 
Ergonomiques et avec des lignes recherchées, elles interprètent au mieux les styles 
classiques et modernes des portes, avec des serrures magnétiques ou mécaniques. 

MANILLAS 
Ergonómicas y con líneas sofisticadas, interpretan perfectamente los estilos 
clásicos y modernos de las puertas, con cerraduras magnéticas o mecánicas.

MANIGLIE

UNA VASTA GAMMA DI POSSIBILITÀ PER DARE ALLA PORTA UN 
RUOLO CENTRALE NELL’ARREDO DELLA CASA CON ESSENZE, 
COLORI E TANTE TIPOLOGIE DI CRISTALLI.

FINISHES AND GLAZING
An extensive range to choose from in order to give the door a key role in the 
interior décor with wood finishes, colours and a multitude of glazing types.

FINITIONS ET VERRES 
Une vaste gamme de possibilités pour donner à la porte un rôle central dans la 
décoration de la maison avec des finitions bois, des coloris et de nombreuses 
typologies de verres.

ACABADOS Y CRISTALES
Un amplio abanico de posibilidades para dar a la puerta un papel central en el 
mobiliario del hogar, con maderas, colores y muchos tipos de cristales.

FINITURE E CRISTALLI

IL COPRIBINARIO PER LE VERSIONI SCORREVOLI ESTERNO MURO 
O A SOFFITTO E’ APPLICABILE AL BINARIO CON UN SEMPLICE 
SISTEMA AD INCASTRO E NON PREVEDE L’UTILIZZO DI VITI DI 
FISSAGGIO. E’ REALIZZATO IN ALLUMINIO ED E’ FORMATO SIA IN 
VERSIONE METALLO CHE RIVESTITO IN FINITURA CON LE ANTE.

RAILING COVERS
The gableborad for outside or ceiling sliding door can be fitted to the rail with a 
simple fix system without using any screws. It is in alluminium and can be covered
in metal version or with the same finish of the leaves.

CACHE RAIL
Le cache rail pour la version coulissante à l’extérieur du mur ou  
sur le plafond se clips facilement au rail sans vis. Celui-ci est disponible en alu ou 
enrobé de la même finition des vantaux.

CUBIERTAS DE RIELES
La cubierta de riel para las versiones correderas de techo o por fuera de pared se 
puede montar en el riel con un sencillo sistema de encaje y no requiere el uso de 
tornillos de fijación. Está fabricada en aluminio y disponible tanto en versión de 
metal como revestida en acabado a juego con las puertas.

COPRIBINARI

UNA PORTA DOOR 2000 SI APPREZZA DA MOLTI PUNTI DI VISTA PERCHÉ LA SUA BELLEZZA
È FONDATA SU PRECISE QUALITÀ CHE NE VALORIZZANO OGNI ASPETTO TECNICO E FUNZIONALE.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Door 2000 doors are appreciated for many aspects, because their appeal is based on specific 
qualities which enhance the value of all technical and functional features.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Une porte Door 2000 s’apprécie pour de nombreuses raisons car sa beauté est fondée sur des 
qualités précises qui en valorisent chaque aspect technique et fonctionnel.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Una puerta Door 2000 se aprecia desde múltiples puntos de vista porque su belleza se basa en 
cualidades precisas que ponen en valor todos sus aspectos técnicos y funcionales.
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APERTURE SALVASPAZIO

An innovative system allows you to save space, reducing the amount of space occupied 
by the open door leaf so that it protrudes equally inside and outside the room.

Un système innovant d’ouverture pliante 1/3 - 2/3 permet de gagner de la place en 
réduisant l’encombrement de la porte ouverte de manière à ce que celle-ci dépasse de 
manière égale à l’intérieur et à l’extérieur de la pièce.

Un sistema innovador permite ganar espacio reduciendo las dimensiones de la hoja 
abierta para sobresalir a partes iguales hacia adentro y hacia afuera de la habitación.

UN SISTEMA INNOVATIVO PERMETTE DI GUADAGNARE SPAZIO 
RIDUCENDO L’INGOMBRO DELL’ANTA APERTA IN MODO DA SPORGERE IN 
PARTI UGUALI DENTRO E FUORI LA STANZA.

1/3 - 2/3
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The exclusive central pivoting system allows the door leaf to slide sideways and to rest against 
the body frame in a smooth and simple pulling or pushing motion. This significantly reduces the 
amount of space required to open the door.

L’exclusif système rotobasculant sur un pivot central permet le glissement de la porte et l’appui 
sur le montant avec un mouvement simple et fluide qui réduit l’encombrement nécessaire pour 
l’ouverture de la porte. Cette ouverture est “poussante-poussante”.

El exclusivo sistema giratorio basculante sobre perno central permite el deslizamiento de la 
hoja y el apoyo en la jamba con un movimiento sencillo y fluido de empujar y tirar que reduce el 
espacio necesario para abrir la puerta.

L’ESCLUSIVO SISTEMA ROTOBASCULANTE SU PERNO CENTRALE PERMETTE
LO SCORRIMENTO DELL’ANTA E L’APPOGGIO ALLO STIPITE CON UN 
MOVIMENTO SEMPLICE E FLUIDO A SPINGERE E A TIRARE CHE RIDUCE 
L’INGOMBRO NECESSARIO ALL’APERTURA DELLA PORTA.

A GIRO

SPINGERE
Push - Pousser - Empujar

TIRARE
Pull - Tirer - Tirar

A LIBRO 

A PACCHETTO

The traditional folding door system. The door opens by folding onto the body frame and 
halving the amount of space for optimal space management.

Le système traditionnel d’ouverture pliante. La porte s’ouvre en se repliant sur elle-même 
et en diminuant de moitié l’encombrement pour optimiser la gestion des espaces.

El sistema tradicional de apertura plegable. La puerta se abre plegándose sobre una 
jamba y reduciendo a la mitad sus dimensiones para optimizar la gestión de los espacios.

IL SISTEMA TRADIZIONALE DI APERTURA PIEGHEVOLE. LA PORTA SI 
APRE PIEGANDOSI SU UNO STIPITE E DIMEZZANDO L’INGOMBRO PER 
OTTIMIZZARE LA GESTIONE DEGLI SPAZI. 

A LIBRO / PACCHETTO
APERTURE SALVASPAZIO

APERTURE SALVASPAZIO
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FINITURE LAMINATI LEGNO PER ANTA
Finishes: wood laminates - Finitions: laminés bois - Acabados laminados madera

Olmo sbiancato Olmo chiaro Olmo tabacco 

Noce Tekno Noce Nazionale Noce Biondo Wengè 

Rovere Ciliegio 

Nuvola 

Sahara Bianco Artico Grigio spazzolato Noce Canaletto Sabbia spazzolato 

Bianco Wind Lino Wind Canapa Wind

Avorio Lino Canapa Bianco lucido

Bianco Frassino Bianco

Rosso Rubino lucido

Moka lucido Antracite lucido Alluminio RAL lucido

FINITURE LAMINATI PER ANTA
Finishes: laminate - Finitions: laminés - Acabados laminados

FINITURE TELAI CASSE   ABBINABILI ALLE COLLEZIONI 

BODY FRAME finishes to be teamed with the collections - Finitions des CADRES pouvant être associées aux collections - 
Acabados de los marcos combinables con las colecciones

America
America
America

2000
2000

2000
2000
2000

2000
2000
2000

CASSA LINEA 1 TONDO

Olimpo

CASSA AMERICA CASSA AMERICA con CIMASASTANDARD coprifilo PIATTOCASSA LINEA 2CASSA LINEA 1

Vela

Vela
Vela

Vela
Vela

Vela

Libera - Stikla

Stikla - mod. 2080
Stikla - mod. 2080

Vela
Vela

Vela
Vela

Vela
Vela
Vela
Vela

Olimpo

Planet - Maree - mod. 2080

mod. 2080

mod. 2080

mod. 2080

Stikla - Vela
Stikla - Vela
America
America
America

Libera - Stikla - Vela - Planet - Maree - mod. 2080

Libera - Stikla - Planet - Maree - mod. 2080
Libera - Stikla - Vela - Planet - Maree - mod. 2080

Libera - Stikla - Vela - Olimpo - America - Planet - Maree - mod. 2080 America2000OlimpoVela America

America
America
America

BIANCO SINCRO
AVORIO
LINO
CANAPA
OLMO SBIANCATO
OLMO CHIARO
OLMO TABACCO
ROVERE CHIARO
CILIEGIO
NOCE BIONDO
NOCE TEKNO
NOCE NAZIONALE

NOCE CANALETTO
NUVOLA SINCRO
SAHARA SINCRO
SABBIA SPAZZOLATO
GRIGIO SPAZZOLATO
WENGÈ
ALLUMINIO
LACCATO GOFFRATO BIANCO
LACCATO GOFFRATO MAGNOLIA
LACCATO GOFFRATO RUBINO
LACCATO GOFFRATO MOKA
LACCATO GOFFRATO ANTRACITE
RAL GOFFRATO

Collezione
Collection - Collection - Colección

Finiture
Finishes - Finitions - Acabados

Bianco Frassino

BIANCO
Vela Vela
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